(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
ROZRUSZNIK DO KOSY, SYMBOL: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
RECOIL STARTER FOR BRUSHCUTTER, SYMBOL: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
SEILSTARTER FUR FREISCHNEIDER, SYMBOL: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
STARTER PRO KROVINOREZ, SYMBOL: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
DEMARREUR POUR DEBROUSSAILLEUSE, SYMBOLE : 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
AVVIAMENTO PER DECESPUGLIATORE, SIMBOLO: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ARRANCADOR PARA DESBROZADORA, STMBOLO: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
STARTER VOOR BOSMAAIER, SYMBOOL: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
STARTANORDNING FOR ROJSAG, SYMBOL: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
MIZA TTA GAMNOKOIITIKO, £YMBOAO: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
DEMAROR PENTRU MOTOCOSITOARE, SIMBOL: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
PARTIDA PARA ROCADEIRA, SIMBOLO: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISAA 1 BE3OITACHOCT
CTAPTEP 3A XPACTOPE3, CUMBOJI: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
BERANTO FUKASZAHOZ, SZIMBOLUM: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
STARTER TIL BUSKRYDDER, SYMBOL: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
STARTER NA KROVINOREZ, SYMBOL: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KAYNNISTIN RAIVAUSSAHALLE, SYMBOLO: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
STARTERIS KRUMAPJOVEI, SIMBOLIS: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
STARTETAJS KRUMGRIEZIM, SIMBOLS: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KAIVITUSSEADE VOSAKETTALE, SUMBOOL: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ZAGANJALNIK ZA KOSILNICO, SIMBOL: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
TOSAITHEAN DON SCUABTHOIR, SIMBOL: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
STARTER GHALL-MAGHMIR, SIMBOLU: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
STARTER ZA TRIMER, SIMBOL: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
CTAPTEP JII TPUMMEPA, CUMBOJI: 11450 EAN/GTIN: 5907451359228
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Zapewnij swojej kosie spalinowej bezproblemowy start dzieki naszemu uniwersalnemu rozrusznikowi. Wykonany z wysokiej jakosci materiatéw,
ten niezawodny rozrusznik jest idealnym rozwiazaniem dla kazdego posiadacza kosy spalinowej. Zaprojektowany z mysla o trwatosci i
efektywnosci, nasz rozrusznik gwarantuje dugotrwala eksploatacje i tatwosc¢ obshugi. Pasuje do wiekszoSci modeli kos spalinowych dostepnych na
rynku, co czyni go niezwykle wszechstronnym. Prosty montaz sprawia, ze nawet osoby bez do$wiadczenia mogg z fatwo$cia zamontowac

rozrusznik. Wygodny uchwyt i kompaktowa konstrukcja zwiekszajq komfort uzytkowania.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej $ciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw Sciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dhuzszy czas.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

Unika¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Uszkodzona sprezyna moze ,,wystrzeli¢” — przy demontazu stosuj rekawice i zdejmuj elementy ostroznie.

Zerwana linka moze sie owing¢ wokoét dloni — nie owijaj jej wokét palcow.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotno$cia, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Folie stanowigca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE
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Material wykonania: tworzywo sztuczne
Dlugo$¢ sznurka: 80cm

Pasuje do silnikéw o pojemnosci: 40cm3 - 52cm3
Rozmiar podstawy: 8cm x 8 m

Rozstaw $rub: 9,5cm x 9,5cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Give your brush cutter a smooth start with our universal starter. Made of high-quality materials, this reliable starter is the perfect solution for every
brush cutter owner. Designed with durability and efficiency in mind, our starter guarantees long-lasting performance and ease of use. It fits most
brush cutter models on the market, making it extremely versatile. Simple assembly means that even inexperienced people can easily mount the
starter. Comfortable handle and compact design increase comfort of use.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

A damaged spring may “pop” — wear gloves when disassembling and remove components carefully.

A broken rope can wrap around your hand — do not wrap it around your fingers.

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA
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Material: plastic

String length: 80cm

Fits engines with a capacity of: 40cm3 - 52cm?
Base size: 8cm x 8m

Bolt spacing: 9.5cm x 9.5cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Sorgen Sie mit unserem Universalstarter fiir einen problemlosen Start Threr Motorsense. Dieser aus hochwertigen Materialien gefertigte, zuverldssige
Starter ist die perfekte Losung fiir jeden Besitzer einer Motorsense. Unser Starter wurde im Hinblick auf Langlebigkeit und Effizienz entwickelt und
garantiert lang anhaltende Leistung und Benutzerfreundlichkeit. Es passt zu den meisten auf dem Markt erhéltlichen Freischneidermodellen und ist
daher duBerst vielseitig. Durch die einfache Montage ist auch fiir ungeiibte Personen die Installation des Starters problemlos méglich. Bequemer
Griff und kompaktes Design erhéhen den Nutzungskomfort.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

e  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen kénnten.

e  Bewahren Sie Thr Gerit bei langerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.

e  Bewahren Sie das Produkt aullerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

e  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerédten vermeiden (kann zu Brand fiihren)

e Eine beschédigte Feder kann ,,knallen® — tragen Sie beim Zerlegen Handschuhe und entfernen Sie die Komponenten vorsichtig.

e  Ein gerissenes Seil kann sich um Ihre Hand wickeln — wickeln Sie es nicht um Ihre Finger.

e  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln.

e  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts aullerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

e  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

e  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal}

3. TECHNISCHE DATEN

Material: Kunststoff

Saitenldnge: 80cm

Passend fiir Motoren mit einem Hubraum von: 40cm3 - 52cm3
Grundfldche: 8 cm x 8 m

Bolzenabstand: 9,5cm x 9,5cm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

ot Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
ﬁ werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die

europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Zajistéte bezproblémové nastartovani vaseho kiovinofezu s nasim univerzalnim startérem. Tento spolehlivy startér, vyrobeny z vysoce kvalitnich
materiald, je perfektnim FeSenim pro kazdého majitele kiovinofezu. N&S startér, navrzeny s ohledem na odolnost a tcinnost, zarucuje dlouhodoby
vykon a snadné pouZiti. Pasuje na vétSinu modelt kfovinorezii dostupnych na trhu, takZe je extrémné vsestranny. Diky jednoduché montaZi zvladnou

startér snadno i nezkuSeni lidé. PohodInd rukojet’ a kompaktni design zvySuji komfort pouZivani.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento ndvod k obsluze.

K cisténi vyrobku pouzivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. NepouZzivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prostiedky, které
by mohly poskodit povrch.

Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouZzivat, skladujte jej na misté chranéném pted vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.
Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti, abyste pfedesli jeho ndhodnému poskozeni.

Zabraiite zdrojim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe vést k poZaru)

Poskozena pruZina mizZe ,,prasknout — pfi demontazi pouZivejte rukavice a soucasti vyjimejte opatrné.

PretrZené lano se vam miZe omotat kolem ruky — neomotavejte si ho kolem prstti.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduSent).

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Vzdy pouZzivejte vyrobek k ur€enému ucelu

3. TECHNICKE UDAJE
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Material: plast

Délka provazku: 80 cm

Pasuje na motory s objemem: 40 cm3 - 52 cm?
Velikost zdkladny: 8 cm x 8 m

Rozte€ Sroubi: 9,5 cm x 9,5 cm

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vasem mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi ifady. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich
smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Démarrez votre débroussailleuse sans probleme avec notre démarreur universel. Fabriqué a partir de matériaux de haute qualité, ce démarreur fiable
est la solution parfaite pour tout propriétaire de débroussailleuse. Congu dans un souci de durabilité et d'efficacité, notre démarreur garantit des
performances durables et une facilité d'utilisation. Il s'adapte a la plupart des modéles de débroussailleuses disponibles sur le marché, ce qui le rend

extrémement polyvalent. Grace a un montage simple, méme les personnes inexpérimentées peuvent facilement installer le démarreur. La poignée
confortable et la conception compacte augmentent le confort d'utilisation.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
Un ressort endommagé peut « éclater » — portez des gants lors du démontage et retirez les composants avec précaution.

Une corde cassée peut s’enrouler autour de votre main — ne 1’enroulez pas autour de vos doigts.

Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

Tenir l'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES
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Matériau : plastique

Longueur de la corde : 80 cm

Convient aux moteurs d'une cylindrée de : 40 cm? - 52 cm?
Taille de la base : 8 cm x 8 m

Espacement des boulons : 9,5 cm x 9,5 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences
européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Avvia il tuo decespugliatore senza problemi grazie al nostro avviatore universale. Realizzato con materiali di alta qualita, questo affidabile motorino
di avviamento ¢ la soluzione perfetta per ogni possessore di decespugliatore. Progettato pensando alla durevolezza e all'efficienza, il nostro motorino
d'avviamento garantisce prestazioni durature e facilita d'uso. Si adatta alla maggior parte dei modelli di decespugliatori disponibili sul mercato, il che
lo rende estremamente versatile. Grazie al montaggio semplice, anche le persone inesperte possono installare facilmente il motorino di avviamento.

L'impugnatura comoda e il design compatto aumentano il comfort di utilizzo.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare 'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

Una molla danneggiata potrebbe "scoppiare": indossare i guanti durante lo smontaggio e rimuovere i componenti con cautela.

Una corda rotta potrebbe attorcigliarsi attorno alla tua mano: non avvolgerla attorno alle tue dita.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.
I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI

i

Materiale: plastica

Lunghezza della corda: 80 cm

Adatto a motori con cilindrata: 40cm3 - 52cm3
Dimensioni base: 8 cm x 8 m

Distanza tra i bulloni: 9,5 cm x 9,5 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL. AGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai

requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Dale a tu desbrozadora un arranque sin complicaciones con nuestro arrancador universal. Fabricado con materiales de alta calidad, este arrancador
confiable es la solucion perfecta para cualquier propietario de una desbrozadora. Disefiado teniendo en cuenta la durabilidad y la eficiencia, nuestro
arrancador garantiza un rendimiento duradero y facilidad de uso. Se adapta a la mayoria de modelos de desbrozadoras disponibles en el mercado, lo

que lo hace extremadamente versatil. El sencillo montaje significa que incluso personas sin experiencia pueden instalar el arrancador facilmente. El

mango céomodo y el disefio compacto aumentan la comodidad de uso.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un pafio suave, seco o ligeramente hiimedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

Un resorte dafiado puede “saltar”: use guantes al desarmarlo y retire los componentes con cuidado.

Una cuerda rota puede enrollarse alrededor de tu mano; no la enrolles alrededor de tus dedos.

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto

3. DATOS TECNICOS

i

Material: pléstico

Longitud de la cuerda: 80cm

Se adapta a motores con una cilindrada de: 40 cm3 - 52 cm?
Tamafio de la base: 8 cm x 8 m

Espaciado entre pernos: 9,5 cm x 9,5 cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Geef uw bosmaaier een probleemloze start met onze universele starter. Deze betrouwbare starter is gemaakt van hoogwaardige materialen en is de
perfecte oplossing voor iedere bosmaaierbezitter. Onze starter is ontworpen met duurzaamheid en efficiéntie in gedachten en garandeert langdurige
prestaties en gebruiksgemak. Hij past op de meeste modellen bosmaaiers die op de markt verkrijgbaar zijn, waardoor hij zeer veelzijdig is. Door de
eenvoudige montage kan ook een onervaren persoon de starter eenvoudig installeren. Comfortabele handgreep en compact ontwerp verhogen het
gebruikscomfort.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen,
deze kunnen het oppervlak beschadigen.

Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.

Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Een beschadigde veer kan ‘knappen’. Draag handschoenen bij het demonteren en verwijder de onderdelen voorzichtig.

Een gebroken touw kan om uw hand wikkelen, wikkel het niet om uw vingers.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Materiaal: kunststof

Snaarlengte: 80 cm

Geschikt voor motoren met een inhoud van: 40cm3 - 52cm3
Basisafmeting: 8 cm x 8 m

Boutafstand: 9,5 cm x 9,5 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.



SE
Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller halsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ANORDNINGEN

Ge din rojsdg en problemfri start med var universalstartare. Tillverkad av hogkvalitativa material dr denna palitliga startmotor den perfekta 16sningen
for alla agare av rojsag. Var startmotor ar utformad med héllbarhet och effektivitet i atanke och garanterar langvarig prestanda och enkel anvandning.
Den passar de flesta modeller av réjsdgar som finns pa marknaden, vilket gor den extremt mangsidig. Enkel montering innebér att d&ven oerfarna
personer enkelt kan installera startmotorn. Bekvamt handtag och kompakt design 6kar anvandarkomforten.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

e Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvénder produkten.

e Anvind en mjuk, torr eller latt fuktig trasa for att rengéra produkten. Undvik att anvdnda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

e  Forvara enheten pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvédnds under en lédngre tid.
e  Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktliga skador.

e Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med eld eller virmealstrande anordningar (kan leda till brand)

e  En skadad fjader kan "sprédnga" — anvéand handskar vid demontering och ta bort komponenterna forsiktigt.

e  Ett avbrutet rep kan linda sig runt din hand — linda det inte runt dina fingrar.

e  Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.

e  Forvara produktens folieférpackning utom rackhall f6r barn (kvavningsrisk)

e  Setill att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan bérja leka med dem, vilket &r farligt.

e  Barn fér inte leka med produkten.

e Anvind alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA

Material: plast

Snorldangd: 80 cm

Passar motorer med en slagvolym pa: 40 cm3 - 52 cm3
Basstorlek: 8 cm x 8 m

Bultavstand: 9,5 cm x 9,5 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala dtervinningscentral.

ot Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
ﬁ mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller
kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa

sakerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

A®oTe 010 BAPVOKOTITIKO 0OG pla EEKOVPAOTI EKKIVIOT] |LE TO YEVIKO HOG EKKIVITH. Kataokevaopévo amd bAIKG LPNATG TOLOTNTOG, GUTO TO
a&l0MmOTO EKKIVNTAPLO €ivat 1) 16avIKn AVoT yix KGO 1810kt BapvoKomTikoL. LXeSI0GHEVO JE YVOHOVA TNV avOeKTIKOTNTA KAl TNV oMoS0TIKOTNTA,
TO EKKIVITIPL HOG EYYLATAL LOKPOXPOVIX atOS00T) KOl evkoAia ot Xprior. Topladel ota mePLocOTEPA HOVIEAR BXIVOKOTITIK@V TIoL SlatiBevial atnv
ayopq&, KaBloTavTag 1o e§onpetikd evéAkto. H amAr] cuvappoAdynomn onpaivel 0Tt oKOUT Kol GTOHN HE EPTEPIR HTTOPOVV EDKOAX VA EYKATAOTIOOLV
tov ekkvnTn. H avetn Aafin] kot 0 oupmayng oxeS1aopog au&avouy Ty AveoT) Xprong.

2. OAHT'TEX AYPAAEIAY

ITpwv xpnotponowmoete o TPoioy, SafdoTe TPOCEKTIKE oUTO TO €yXEIPiSIO OSYLAOV.

XPNOHOTIOWOTE €Val HOAAKO, GTEYVO 1] EAAPPOG LYPO TIAVL Y1 V& KaBapioeTe To TTpoidy. ATOQUVYETE Th XPTiOT] AMOPPUTIAVIIKAOV )
AELOVTIKOV IOV PTIOPEL VA TIPOKAAEGOLV {NHLK OTNV EMLPAVELQ.

AmoBnKeDOTE TN CLOKELT 0OG OE PEPOG AMOAAXYHEVO ATO LYPATIN, OKOVI KOL OKPaieg BEpHOKpaGieg, EGv GeV TN XPTOILOTOLEITE yia
HEYAAO XPOVIKO StdoTnpa.

Kpatnote 10 poidv HoKpLd oo Talsia yio v amo@UyeTe Tuxaiar {npid.

AToQUYETE TINYEG AVAYAEENG: ATIOQVYETE TNV EMAPT HE PWTIA ) CUOKEVEG IOV TTAPAYOLY BEPHOTNTA (UTOPEL VO TIPOKAAETEL TTUPKAYLE)
EVQ KATECTPAHHEVO EAATIPLO HTIOPEL VX «OKACE — QPOPATE YAVTIX KATA TNV GMOCGUVAPHOAGYNOT KOl AQPAIPECTE TIPOCEKTIKA TA
egaptnpaTa.

Eva onaopévo oxowvi pmopet va TuAyBel yopw amd 1o X€pt o0 — PNV TO TUALYETE YOP® Ao T SEYTUAG oo,

Ipootatéyte to mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, LYUMAN Lypaocia, eDPAeKTA aépL, SIXAVTEG.

Kpatnote ) 6uoKELAGIX KAOVHLVIOD TOL TIPOIOVTOG HaKPLX oo odid (Kivéuvog ac@uiiong)

Befoaiwbeite 011 o VAIKG ouokevaaiag Sev pévouy xopig emiffAeym. Ta mondid pmopel va apyicovv va naifovv padi Toug, KATL mov eivat
€MmKivéuvo.

Ta o Sev mpénel va naiovv e T0 TTPOIoV.

No xpno1pomnoieite T&vTa T0 TPOIOV ONMG TIPOPAETETOL

3. TEXNIKA AEAOMENA

ar

i

YAKO: mMAOOTIKO

Mnkog kopSoviov: 80 ek.

Tonpradel oe KivnTnpeg pe xopnrikotnta: 40cm? - 52cm?
MzéyeBog Bdong: 8cm x 8m

Amnodotaon prmovAoviov: 9,5cm x 9,5cm

XYMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYTMOITOTHMENQN YYYXKEYAYXIQN

H ouokevaoia elval KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amopplpBolV GTO TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

Ta xpnotponomnpéva LAIKG cuokevaoiog Ba pénel va mapadidovat oto onpeio SiaBeong amoBANTwVY oL €X0LV OPICEL O TOTIKES
apy€g. [TAnpogopieg OXETIKA HE TIG SUVOTOTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPT|O1LOTIOULEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL IO TO STIHOTIKO T
SNHOTIKO Ypa@eio. AUTO TO TIPOIOGV GUHHOPPAVETAL E TIG ATIALTIOELG TV CXETIKAV EVPWTAIKAOV KOl EBVIKGOV 08NyLOV IOV 16XVLOLY YU

avto. To TpoidV TTANPOL TIG EVPRTIATKEG KA EBVIKEG ATANTNTELG OYETIKA HE TV AOQPAAELN TOV CUOKELAOV KOL TMV TPOIOVI®V.

Alatnpolpe To SIKAlO PO va KAVOUE GAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXESIAOHO Kot T TEXVIKA SedopEva TOL TIPOIOVTOG XWPIg
TIPOELSOTOINOT).



Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Ofera-i motocoasei tale o pornire fara probleme cu ajutorul demarorului nostru universal. Fabricat din materiale de Tnalta calitate, acest demaror
fiabil este solutia perfecta pentru orice proprietar de motocoasa. Proiectat avand in vedere durabilitatea si eficienta, demarorul nostru garanteaza
performanta de lunga durata si usurinta in utilizare. Se potriveste majoritatii modelelor de motocoase disponibile pe piatd, ceea ce il face extrem de
versatil. Asamblarea simpla Tnseamna ca chiar si persoanele fara experienta pot instala cu usurintd demarorul. Manerul confortabil si designul
compact sporesc confortul in utilizare.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

¢ Tnainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

e  Folositi o laveta moale, uscata sau usor umeda pentru a curata produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau a substantelor abrazive care pot
deteriora suprafata.

e  Depozitati dispozitivul intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu il utilizati pentru o perioada lunga de timp.
e  Anuse lasa la Indeména copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

e  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

e  Un arc deteriorat poate ,,pocni” — purtati manusi la demontare si scoateti componentele cu grija.

e O franghie rupta se poate infasura 1n jurul mainii — nu o infasura in jurul degetelor.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e  Anu se lasa la Indeméana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

e  Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

e  Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

Material: plastic

Lungimea sirului: 80 cm

Compatibil cu motoare cu o capacitate de: 40 cm3 - 52 cm3
Dimensiunea bazei: 8cm x 8m

Distanta dintre suruburi: 9,5 cm x 9,5 cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

ar y
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
ﬁ privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.



Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida

PT

Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

ou a satde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Dé ao seu cortador de grama uma partida sem complica¢des com nosso acionador universal. Feito de materiais de alta qualidade, este motor de
partida confiavel é a solugdo perfeita para qualquer proprietario de rogadeira. Projetado com durabilidade e eficiéncia em mente, nosso starter

garante desempenho duradouro e facilidade de uso. Ele é compativel com a maioria dos modelos de rocadeiras disponiveis no mercado, o que o torna

extremamente versatil. A montagem simples significa que até mesmo pessoas inexperientes podem instalar o motor de partida facilmente. Alga

confortavel e design compacto aumentam o conforto de uso.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrucoes.

Use um pano macio, seco ou levemente imido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.
Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

Evite fontes de ignicao: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

Uma mola danificada pode “estourar” — use luvas ao desmontar e remova os componentes com cuidado.

Uma corda quebrada pode enrolar-se na sua mdo — ndo a enrole nos seus dedos.

Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que

é perigoso.
Criancas ndo devem brincar com o produto.

Use sempre o produto conforme as instrugdes

3. DADOS TECNICOS

i

Material: pléstico

Comprimento da corda: 80 cm

Adapta-se a motores com capacidade de: 40cm? - 52cm?
Tamanho da base: 8cm x 8m

Espacamento dos parafusos: 9,5 cm x 9,5 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes

sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto estd em

conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos

europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja
TIpe/ICTaB/IsIBA 3arl/laxa 3a )KUBOTa U/ 3[paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

Ocurypete 6e3mpo6sieMeH CTapT Ha BalllaTa Koca 3a XpacCTH C Halllus YHUBepcasieH ctapTep. V3paboTeH 0T BUCOKOKaueCTBEHH MaTepuasy, TO3U
HaJieXX/eH CTapTep e U/ea/HOTO pelleHHre 3a BCeKH COOCTBEHMK Ha Koca 3a XpacTu. [IpoeKTHpaH C MUCHJI 33 U3/PHK/IMBOCT ¥ e(h)eKTUBHOCT, HALLIUST
CTapTep rapaHTHpa JbIroTpaiiHa paborta u jiekota Ha ynoTpeba. IToaxofsiiy e 3a IOBeUeTo Mo/ie/I TPUMEpH, TpeAsiaraHy Ha ra3apa, KOeTo ro npaBu
W3KJTFOUNTETHO YHUBepcasieH. JIeCHUAT MOHTaX 03HauaBa, ye JOPH HEOIIMTHHU X0pa MOTar JIeCHO Jla UHCTA/IPaT CTapTepa. YIo0Hara pbKKa 1
KOMITaKTHUSIT JU3aiiH MOBUIIIaBaT KoMQopTa npu ynorpeoa.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

e  TIpenu ja u3mosi3Bare MPOAYKTa, MOJIsI, IPOUETeTe BHUMATETHO TOBa PHKOBOACTBO 3a yrorpeba.

e  Il3non3BaiiTe MeKa, CyXa W/ JIEKO B/la)KHa KbpIla 3a NOYMCTBaHe Ha MpoAyKTa. V36srBaiite yrorpebara Ha MOYMCTBALIM MPerapaTy Win
abpasuBH, KOUTO MOTaT Jja MOBPE/AT MOBbPXHOCTTA.

e  CobxpaHsiBaliTe yCTPOMCTBOTO CU Ha MSICTO, 3allUTEHO OT BJjlara, 1pax ¥ eKCTPeMHH TeMIlepaTypH, ako He To U3Io/I3BaTe 3a
TIPOAB/DKUTENIEH NTeprof, OT BpeMe.

e  JIpwKTe MPOAYKTA Aajed OT fella, 3a Ja n3berHere ciy4yaliHY MOBPeAU.

e  I30srBaiiTe M3TOUHWLM Ha 3aranBaHe: U30sArBaiiTe KOHTAKT C O'bH WM YCTPOWUCTBA, TeHepHpAaLy TOIIMHA (MOXKe Ja IoBeie 10 ToyKap)
e  TloBpejeHa Mpy)XUHA MOXKe [1a ,,[TyKHe*“ — HOCeTe PbKABHLM TIPY Pa3riobsiBaHe ¥ BHUMATETHO CBA/IANTE KOMIIOHEHTHUTE.

e  CkbCaHO BbKe MOJKe /la Ce yBHe OKOJIO PbKara BU — He TO YBUBAiTe OKOJIO ITPBCTHUTE CH.

e  Tla3eTe MpOAyKTa OT €KCTPEMHU TEMIIEPATYPH, BUCOKA BIIXKHOCT, 3arajuMHy ra3oBe, pa3TBOPUTE/IH.

e  Tla3ete $omMOTO Ha TIPOAYKTA JAajieu OT jella (PUCK OT 3ajyllaBaHe).

e  VYBepere ce, ye OMAKOBLUYHHUTE MaTepHaiy He ca OCTaBeHH Oe3 Hazzop. [leljata Morar Jja 3arioyHaT Jla CH UTPasiT C TIX, KOETO e OIacHo.
e  [lerata He TpsibBa /la UTPasiT C MPOAYKTA.

e  BuHaru u3nos3BaiiTe POAYKTA 110 TIpeHa3HaueHe

3. TEXHUWYECKHW JAHHN

Marepuain: naacrtmaca

[bmokuHa Ha BpbBTa: 80 M

IMopxonsi 3a aeurarenu ¢ 06em: 40cm3 - 52cm3
Pasmep Ha ocHoBara: 8 cM X 8 M

Pa3crosiHue Mexay bonrosete: 9,5 cm x 9,5 cm

CBBETH 1 TH®OPMAIIYA 3A YITPAB/TEHWUE HA M3ITIO/I3BAHY OITAKOBKH

OmnaxkoBKara e I/I3PE16OT€HE1 OT €KOJ/IOTUYHO YKUCTU MaTepuaid, KOUTO MoraT ga 6’b,£[aT W3XBBPJIEHU B MECTHHA LJEHTHP 3a PeLUK/IMpaHe.

[ ]
ar

M3rion3BaHuTe OMaKOBLYHU MaTepuain TpSI6Ba Aia ce mpefaaaT Ha IMMyHKTA 3a U3XBBPJIAHE Ha OTIaAbLIH, OTIpee/ieH OT MeCTHHUTEe
B/1aCTU. I/IHCI)OPMEIL[I/IH 3da Bb3MOXKHOCTUTE 3a U3XBBPJ/ITHE Ha U3IO0/I3BAHUA TIPOAYKT Ce ITpeAoCTaBd OT O6IHHHCKaTa WU TpajcKara
C]'Iy)K6a. To3u MPOAYKT OTrOBapsA Ha U3MCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHefICKPI W HallMOHA/IHU JUPEKTHBUH, KOUTO Ce€ OTHACAT 3a
Hero. HpO,E[yKT'I:T OTroBaps Ha eBpOl’[eﬁCKHTe Y HAlJUOHAJ/IHUTE U3NUCKBAHKWA 3a 6e30IMacHOCT Ha YCTPOfICTBaTa U IIPOAYKTUTE.

3amna3BaMe CH ITPaBOTO /ia [IPaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, M3aliHa U TeXHUUEeCKUTe JaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeayrpex/jeHye.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Biztositson z6kkenémentes inditast bozétvagéjanak univerzalis inditémotorunkkal. Kivalé mindségli anyagokbol késziilt, ez a megbizhat6
inditomotor a tokéletes megoldas minden bozétvagd-tulajdonos szamadra. A tartdssagot és a hatékonysagot szem el6tt tartva terveztiik, igy
inditomotorunk hosszu tavi teljesitményt és konny( hasznélatot garantdl. A piacon kaphaté legtébb boz6tvagd modellhez illeszkedik, igy rendkiviil
sokoldald. Az egyszer(i 6sszeszerelés azt jelenti, hogy még a tapasztalatlan személyek is konnyen felszerelhetik az inditémotort. A kényelmes
fogantyt és a kompakt kialakitas noveli a hasznalat kényelmét.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét.

A termék tisztitdsdhoz puha, szaraz vagy enyhén nedves ruhét hasznaljon. Keriilje a mos6szerek vagy stirolészerek hasznalatat, amelyek
kérosithatjak a feliiletet.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a késziiléket, tarolja nedvességtdl, portdl és széls6séges hémérsékletekt6l mentes helyen.

A véletlen sériilések elkertilése érdekében tartsa a terméket gyermekektdl elzarva.

Keriilje a gyujtéforrasokat: kertilje a tlizzel vagy hét termel6 eszkozokkel valo érintkezést (tiizet okozhat)

Egy sériilt rugé ,kipattanhat” — szétszereléskor viseljen kesztytit, és évatosan tavolitsa el az alkatrészeket.

Egy elszakadt kotél a kezed koré tekeredhet — ne tekerd az ujjaid koré.

Ovija a terméket a szélséséges hémérsékletektsl, magas paratartalomtdl, gytilékony gazoktol, oldészerektdl.

A termék foliacsomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

Ugyeljen arra, hogy a csomagol6anyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

Mindig rendeltetésszeriien hasznélja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

i

Anyag: miianyag

Hurhossz: 80 cm

40cm? - 52cm3 1okettérfogati motorokhoz illik
Alapméret: 8cm x 8m

Csavarok tavolsaga: 9,5 cm x 9,5 cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdanyzatok altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznélt termék
Ujrahasznositési lehet6ségeir6l a helyi vagy varosi hivatal ad felvildgositast. Ez a termék megfelel a rd vonatkozé eurdpai és nemzeti
irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszkzok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Giv din buskrydder en problemfri start med vores universalstarter. Denne pélidelige starter er lavet af materialer af hgj kvalitet og er den perfekte
lgsning til enhver buskrydderejer. Vores starter er designet med holdbarhed og effektivitet i tankerne og garanterer langvarig ydeevne og
brugervenlighed. Den passer til de fleste buskryddermodeller pa markedet, hvilket gor den ekstremt alsidig. Enkel montering betyder, at selv
uerfarne personer nemt kan montere starteren. Komfortabelt handtag og kompakt design gger brugerkomforten.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Les venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, ter eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibende materialer, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stev og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.
Opbevar produktet utilgeengeligt for bern for at undga utilsigtet skade.

Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan fare til brand)

En beskadiget fjeder kan "springe" — brug handsker ved adskillelse og fjern komponenterne forsigtigt.

Et knaekket reb kan vikle sig om din hand — vikl det ikke om dine fingre.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.

Hold produktets folieemballage vk fra bgrn (kveelningsrisiko)

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA

i

Materiale: plastik

Snorleengde: 80 cm

Passer til motorer med en kapacitet pa: 40 cm3 - 52 cm3
Bundstgrrelse: 8 cm x 8 m

Boltafstand: 9,5 cm x 9,5 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Oplysninger om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af den lokale eller kommunale afdeling. Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Doprajte svojmu krovinorezu hladky Start s nasSim univerzalnym Startérom. Tento spol'ahlivy Startér je vyrobeny z vysoko kvalitnych materiélov a je
perfektnym rieSenim pre kazdého majitel'a krovinorezu. Nas Startér je navrhnuty s ohl'adom na odolnost’ a i¢innost’ a zarucuje dlhotrvajtici vykon a
jednoduché pouZivanie. Je vhodny pre vacsinu modelov krovinorezov na trhu, vd'aka comu je mimoriadne vSestranny. Jednoduchd montéZ znamena,

Ze Startér zvladnu aj neskuseni I'udia. Pohodlna rukovit’ a kompaktny dizajn zvySuji pohodlie pri pouZivani.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

Na cistenie vyrobku pouZivajte méakku, sucht alebo mierne vlhkd handricku. NepouZivajte Cistiace prostriedky ani abrazivne materialy,
ktoré by mohli poskodit’ povrch.

Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouZzivat', skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych teplét.

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poskodeniu.

Vyhybajte sa zdrojom zapélenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujticimi teplo (moZze viest' k poZiaru)
Poskodena pruzina moZe ,,praskntt™ — pri demontaZi noste rukavice a komponenty vyberajte opatrne.

Pretrhnuté lano sa vdm moZe omotat’ okolo ruky — neomotéavajte si ho okolo prstov.

Chrérite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi a rozpistadlami.

Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Vyrobok vidy pouZivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

ar
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Material: plast

Di7ka $niirky: 80 cm

Vhodné pre motory s objemom: 40 cm? - 52 cm?
Rozmery zdkladne: 8 cm x 8 m

Rozstup skrutiek: 9,5 cm x 9,5 cm

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl by mal byt’ odovzdany na mieste zberu odpadu urCenom miestnymi dradmi. Informdcie o moZnostiach
recykldcie pouZitého vyrobku poskytuje miestny alebo mestsky drad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych europskych a
narodnych smernic, ktoré sa nan vztahuji. Vyrobok spliia eurépske a narodné pozZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Anna trimmerillesi sujuva kdynnistys yleiskdynnistinlaitteellamme. Korkealaatuisista materiaaleista valmistettu luotettava kdynnistin on tdydellinen
ratkaisu jokaiselle trimmerisi omistajalle. Kestdvyys ja tehokkuus mielessa suunniteltu kdynnistinlaitteemme takaa pitkédkestoisen suorituskyvyn ja
helppokéyttdisyyden. Se sopii useimpiin markkinoilla oleviin trimmerimalleihin, mika tekee siitd erittdin monipuolisen. Yksinkertaisen kokoonpanon
ansiosta jopa kokemattomat henkil6t voivat helposti asentaa kdynnistimen. Mukava kahva ja kompakti muotoilu lisdavat kayttomukavuutta.

2. TURVAOHIJEET

Ennen tuotteen kayttod, lue tamd kayttoohje huolellisesti.

Puhdista tuote pehmedlld, kuivalla tai hieman kostealla liinalla. Vilta pesuaineiden tai hankaavien materiaalien kaytt64, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

Sdilytd laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja darimmaisiltd lampatiloilta, jos sitd ei kdytetd pitkdan aikaan.
Pidé tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden vélttdmiseksi.

Viltd sytytyslahteitad: véltd kosketusta tulen tai lampoé tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

Vaurioitunut jousi voi "poksahtaa" — kdyté kasineitd purkaessasi jousta ja irrota osat varovasti.

Katkennut koysi voi kietoutua kétesi ympérille — dla kiedo sitd sormiesi ymparille.

Suojaa tuotetta darimmaisilta lampotiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mik& on vaarallista.

Lapset eivét saa leikkid tuotteella.

Kéytd tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT
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Materiaali: muovi

Narun pituus: 80 cm

Sopii moottoreihin, joiden tilavuus on: 40 cm? - 52 cm?
Pohjan koko: 8 cm x 8 m

Pulttien vali: 9,5 cm x 9,5 cm

VINKKEJA JATIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympaéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierratysmahdollisuuksista antaa paikallis- tai kaupunginvirasto. Tama tuote tdyttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Pasirtipinkite, kad jtsy krimapjoveé sklandZiai uzZsivesty su miisy universaliu starteriu. Pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy, Sis patikimas
starteris yra puikus sprendimas kiekvienam kriimapjovés savininkui. Sukurtas atsizZvelgiant j patvaruma ir efektyvuma, miisy starteris garantuoja
ilgalaikj veikima ir paprasta naudojima. Jis tinka daugumai rinkoje esanciy krimapjoviy modeliy, todél yra itin universalus. Paprastas surinkimas

reiSkia, kad net nepatyre asmenys gali lengvai sumontuoti starterj. Patogi rankena ir kompaktiskas dizainas padidina naudojimo patoguma.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Siag naudojimo instrukcija.

Gaminiui valyti naudokite minksta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medZiagy, kurios gali
paZeisti pavirsiy.

Jei ilgesnj laika nenaudosite jrenginio, laikykite ji vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés, dulkiy ir ekstremaliy temperatary.
Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte atsitiktinio sugadinimo.

Venkite uzdegimo 3altiniy: venkite salyCio su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali kilti gaisras).

Pazeista spyruoklé gali ,,sprogti“ — ardydami miivékite pirStines ir atsargiai nuimkite komponentus.

Nutriikusi virvé gali apsivynioti aplink ranka — neapvyniokite jos aplink pirStus.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy dujuy, tirpikliy.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jomis Zaisti, o tai pavojinga.
Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

Medziaga: plastikas

Stygos ilgis: 80 cm

Tinka varikliams, kuriy darbinis taris yra nuo 40 cm3 iki 52 cm3
Pagrindo dydis: 8 cm x 8 m

VarZty atstumas: 9,5 cm x 9,5 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia vietos arba miesto administracija. Sis gaminys atitinka jam taikomus atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Nodrosiniet savam kriimgriezim vienmérigu iedarbinasanu ar misu universalo starteri. Izgatavots no augstas kvalitates materialiem, $is uzticamais
starteris ir ideals risinajums ikvienam krimgriezu TpaSniekam. Misu starteris ir izstradats, domajot par izturibu un efektivitati, un tas garanté ilgstoSu
veiktsp&ju un értu lietoSanu. Tas ir piemeérots lielakajai dalai tirgi pieejamo krimgrieZu modelu, padarot to arkartigi daudzpusigu. VienkarSa montaza
nozimé, ka pat nepieredzgjusi cilveki var viegli uzstadit starteri. Erts rokturis un kompakts dizains palielina lietoSanas komfortu.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai viegli mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzeklu vai abrazivu materialu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

Ja ierici ilgstosi nelietojat, glabajiet to vieta, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperatiiram.

Lai izvairltos no nejauSiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu rado3am iericém (var izraisit ugunsgréeku).
Bojata atspere var "izlist" — demontéjot, valkajiet cimdus un uzmanigi nopemiet detalas.

Partrikusi virve var aptities ap roku — netiniet to ap pirkstiem.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojoSam gazem, skidinatajiem.

Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

Beérni nedrikst spéléties ar So produktu.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam meérkim

3. TEHNISKIE DATI
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Materials: plastmasa

Auklas garums: 80 cm

Piemeérots dzingjiem ar tilpumu: 40 cm? - 52 cm3
Pamatnes izmérs: 8 cm x 8 m

Skriivju atstatums: 9,5 cm x 9,5 cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo pasvaldibu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iesp&jam sniedz vietgja vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to
attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksSéja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Andke oma vdsaldikurile sujuv kdivitus meie universaalse starteriga. Kvaliteetsetest materjalidest valmistatud usaldusvéarne starter on ideaalne
lahendus igale vosaldikuri omanikule. Vastupidavust ja tdhusust silmas pidades loodud starter tagab pikaajalise joudluse ja kasutusmugavuse. See
sobib enamiku turul olevate vosaldikuri mudelitega, muutes selle ddrmiselt mitmekiilgseks. Lihtne kokkupanek téhendab, et isegi kogenematud
inimesed saavad starteri holpsalt paigaldada. Mugav kdepide ja kompaktne disain suurendavad kasutusmugavust.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

e  Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Véltige pesuvahendite voi abrasiivsete materjalide kasutamist, mis
voivad pinda kahjustada.

e  Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja ddrmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
e  Hoidke toodet lastele kéttesaamatus kohas, et véltida juhuslikke kahjustusi.

e  Viiltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (v6ib pohjustada tulekahju)

e  Kahjustatud vedru voib "plahvatada" — kandke lahtivétmisel kindaid ja eemaldage komponendid ettevaatlikult.

e  Katkine kois voib timber kde keerduda — dra keera seda timber sorme.

e  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, kdrge dhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

e  Hoidke toote fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

e Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega mdngima hakata, mis on ohtlik.

e  Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED

Materjal: plastik

Noori pikkus: 80 cm

Sobib mootoritele toomahuga: 40 cm3 - 52 cm3
Aluse suurus: 8cm x 8m

Poltide vahekaugus: 9,5 cm x 9,5 cm

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

ar
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méaratud jadtmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote
ﬁ ringlussevotu voimaluste kohta annab kohalik voi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Z naSim univerzalnim zaganjalnikom zagotovite svojemu kosilu gladek zagon. Ta zanesljiv zaganjalnik, izdelan iz visokokakovostnih materialov, je
popolna reSitev za vsakega lastnika kosilnice. Na$ zaganjalnik je zasnovan z mislijo na vzdrzljivost in u€inkovitost, zato zagotavlja dolgotrajno

delovanje in enostavno uporabo. Primeren je za vecino modelov kosilnic na trgu, zaradi Cesar je izjemno vsestranski. Preprosta montaza pomeni, da
lahko zaganjalnik enostavno namestijo tudi neizkuSeni ljudje. Udoben rocaj in kompaktna zasnova povecujeta udobje uporabe.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Za CiSCenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlazno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih materialov, ki lahko
poskodujejo povrsino.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.
Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno $kodo.

Izogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzroci poZar)
Poskodovana vzmet lahko »poci« — pri razstavljanju nosite rokavice in previdno odstranjujte komponente.
Pretrgana vrv se vam lahko ovije okoli roke — ne ovijajte je okoli prstov.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Pazite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI
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Material: plastika

DolZina vrvice: 80 cm

Primerno za motorje s prostornino: 40 cm? - 52 cm?
Velikost osnove: 8 cm x 8 m

Razmik med vijaki: 9,5 cm x 9,5 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moznostih recikliranja
rabljenega izdelka vam bo posredoval lokalni ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEISTE

Tabhair tus réidh do do ghearrthdir scuab lenar dtosaitheoir uilioch. Déanta as dbhair ardchaighdeéin, is é an tosaitheoir iontaofa seo an réiteach
foirfe do gach dinéir gearrthoéra scuab. Deartha le marthanacht agus éifeachtiilacht san direamh, rathaionn ar dtosaitheoir feidhmiocht fhadtéarmach
agus éascaiocht usaide. Oireann sé don chuid is mé de mhunlai gearrthéra scuab ar an margadh, rud a fhagann go bhfuil sé thar a bheith ildsaideach.
Ciallaionn tiondl simpli gur féidir le daoine gan taithi an tosaitheoir a shuitedil go héasca fiti. Méadaionn laimhseail compordach agus dearadh dlith
compord tséide.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Bain tiséid as éadach bog, tirim né beagdn tais chun an tairge a ghlanadh. Seachain dsaid a bhaint as glantaigh n6 abhair scriobacha a
d’fhéadfadh daméiste a dhéanamh don dromchla.

Stoérail do ghléas in &it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in tsaid ar feadh tréimhse fada ama.
Coinnigh an tairge as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le tine nd le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
D’fhéadfadh sprionga millte “pléascadh” — caith ldmhainni agus ti & dhich6imeéil agus bain na comhphéirteanna go ciramach.
Is féidir le ropa briste do lambh a fhilleadh — na fill timpeall do mhéara é.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, taise ard, gdis inadhainte, tuaslagéiri.

Coinnigh pacaistii scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai tost ag imirt leo, rud ata contuirteach.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

Bain tiséid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA
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Abhar: plaisteach

Fad sreinge: 80cm

Oiriunach d’innill a bhfuil toilleadh acu: 40cm?3 - 52cm?
Meéid an bhoinn: 8cm x 8m

Spasail boltai: 9.5cm x 9.5cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aititil.

Ba chéir dbhar pacdistithe usaidte a sheachadadh chuig pointe ditscartha dramhaiola atd ainmnithe ag tidarais éaititila. Cuireann an
oifig &ititil né cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tdirge tisaidte a athchtirsail. Comhlionann an téirge seo
ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tirge ceanglais Eorpacha agus naisitinta
maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

Aghti lill-brush cutter tieghek bidu bla xkiel bl-istarter universali taghna. Maghmul minn materjali ta’ kwalita gholja, dan l-istarter affidabbli huwa s-
soluzzjoni perfetta ghal kull sid ta’ brush cutter. Iddisinjat bil-hsieb tad-durabbilta u l-effi¢jenza, l-istarter taghna jiggarantixxi prestazzjoni fit-tul u
facilita ta’ uzu. Huwa adattat ghall-bi¢ca 1-kbira tal-mudelli ta” brush cutters fis-suq, u dan jaghmilha estremament versatili. Assemblagg semplici
jfisser li anke nies minghajr esperjenza jistghu facilment jinstallaw l-istarter. Manku komdu u disinn kompatt izidu I-kumdita tal-uzu.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew materjali li joborxu li jistghu jaghmlu hsara
lill-wice.

Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx ged jintuza ghal perjodu estiz ta'
Zmien.

Zomm il-prodott fejn ma jintlahagx mit-tfal biex tevita hsara ac¢¢identali.

Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jwassal ghal nar)

Molla bil-hsara tista’ “tinfaga’” — ilbes ingwanti meta tizzarma u nehhi 1-komponenti bir-reqqa.

Habel imkisser jista’ jitgezwer ma’ idejk — titgezwerx ma’ subghajk.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA
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Materjal: plastik

Tul tal-korda: 80 ¢m

Adattat ghal magni b'kapacita ta': 40cm? - 52cm?
Dags tal-bazi: 8cm x 8m

Spazjar tal-boltijiet: 9.5cm x 9.5cm

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢c¢ju lokali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti
tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza

tal-apparati u l-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Omogucite glatko pokretanje vaseg trimera s nasim univerzalnim starterom. Izraden od visokokvalitetnih materijala, ovaj pouzdani starter savrSeno
je rjeSenje za svakog vlasnika trimera. Dizajniran s obzirom na izdrZljivost i u¢inkovitost, nas starter jamc¢i dugotrajne performanse i jednostavnost
koriStenja. Odgovara vec¢ini modela trimera na trZistu, Sto ga €ini izuzetno svestranim. Jednostavna montaZa znaci da ¢ak i neiskusne osobe mogu

lako montirati starter. Udobna rucka i kompaktan dizajn povecavaju udobnost koristenja.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

Za CiS¢enje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu. Izbjegavajte upotrebu deterdZenata ili abrazivnih materijala koji mogu
oStetiti povrsinu.

Uredaj pohranite na mjesto zasti¢eno od vlage, praSine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna oStecenja.

Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe dovesti do poZara)
Ostecena opruga moZe "puknuti” — prilikom rastavljanja nosite rukavice i pazljivo uklanjajte komponente.

Puknuto uZe moZe se omotati oko vaSe ruke — nemojte ga omotavati oko prstiju.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.

Folijsku ambalaZu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI
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Materijal: plastika

Duljina Zice: 80 cm

Odgovara motorima zapremine: 40cm? - 52cm?
Velicina baze: 8 cm x 8 m

Razmak vijaka: 9,5 cm x 9,5 cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda pruzaju lokalni ili gradski ured. Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i
proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

[Noxkanyiicta, coxpaHUTe JAaHHOE PYKOBO/ACTBO [ijis ja/IbHeHIIIero UCIo/Ib30BaHus U C/IeAyHTe CofieprKallliMcsi B HeM PeKOMeH/ALsIM, TIOCKOJIbKY

Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Ob6ecnieusTe BallieMy KyCTOpe3y TI/IaBHBIN 3allyCK C IIOMOLIBIO Halllero YHHBepCa/JIbHOI'O CTapTepa. M3rotoBieHHbIN U3 BbICOKOKaueCTBEeHHbIX

MaTepHua’sioB, 3TOT HaZIEKHBIN CTapTep SIBSETCS WeaTbHBIM PelleHneM JJis KaXK/0ro Biajesblia Kycrope3a. Pa3paboTaHHBbIH ¢ yueToM
JIOJITOBEUHOCTH ¥ 3(PEKTUBHOCTH, Halll CTapTep rapaHTHPYeT AMUTe/NIbHYI0 paboTy U MPOCTOTY UCHO0/Ib30BaHust. OH MOAXOAUT Jy1si GO/BIIMHCTBA

Mo/ieJiel KyCTOPe30B Ha PhIHKE, UTO ZIe/laeT ero Upe3BhIUaiiHO yHHUBepCcalibHbIM. [IpocTas cbopKa 03HaUaeT, UTo fiayke HEOTIBITHBIE JIFOH MOTYT JIETKO

YCTaHOBUTb CTapTep. Yj00Has pyyka U KOMIIaKTHast KOHCTPYKLIMS TIOBBILIA0T KOM(GOPT MCII0/Ib30BaHHs.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

Hepe,a HWCII0/Ib30BaHKeM H3[e/TUA BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE NAHHYI0 WHCTPYKIHUIO.

JInst UMCTKY W3[e/nst UCIIOJb3yHTe MITKYH0, CyXYH0 /I CJIeTKa B/IaKHYHO TKaHb. V36eraiite MCM0/1b30BaHuUsI MOIOILMX CPEACTB WIH
abpa3uBHBIX MaTepHasoB, KOTOPble MOI'YT IOBPE/UThH OBEPXHOCTb.

Ecnu ycTpolicTBO He UCIONB3yeTCs B TeueHre JJINTe/IbHOTO Nepuojja BpeMeHU, XpaHUTe ero B MecTe, 3alljUllieHHOM OT B/lary, IbUTH U
5KCTpeMasbHbIX TeMIepaTyp.

XpaHuTe U3enue B HeZIOCTYITHOM /I leTel MecTe BO 130e)KaHue C/Iy4aiHOro MoBpeXxjeHHsl.

W36eraiiTe MICTOYHUKOB BO3ropaHus: U30eraliTe KOHTaKTa C OTHEM WM yCTPOMCTBaMH, BbIJE/ISOLIMMY TeIIo (MOXEeT TIPUBECTH K II0XKapy)
IToBpe)xeHHasi IPY)KMHA MOXKET «JIOMHYTh» — IPU pa3b0opKe Ha/ieBaliTe epuaTKy U OCTOPO’KHO CHUMATe KOMITOHEHTHI.

ITopBaHHasi BepeBKa MO>KeT 0OMOTAaThCsl BOKPYT Ballleil pyKH — He 0OMathIBaiiTe ee BOKPYT MajIbLieB.

3amuijaiTe U3genre oT SKCTpeMasIbHBIX TeMIIepaTyp, BbICOKOH B/IaKHOCTH, TOPIOUMX I'a30B, paCTBOPUTEIEH.

XpaHuTe (oILIMPOBaHHYIO YTIaKOBKY MPOAYKTa B HEAOCTYITHOM /7151 fleTeil MecTe (OIacHOCTb YAYLUbS).

Cnepure 3a TeM, uyTOOBI YI1IaKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBaluCh Oe3 npucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTb C HUMH, UTO OMAacHO.

[IeTsiM He CrlefiyeT UTpaTh C U3Je/IHeM.

Bcerjja ucnosib3yiTe MpoAyKT 10 Ha3HAUeHHIO.

3. TEXHUWYECKHWE JAHHbBIE

ar

Marepuan: nnacTuk

HOnuHa ctpysbl: 80cm

IMoxxoxut s fBurareseld oobemom: 40 cm3 - 52 cm3
Pasmep ocHoBanusi: 8 cM X 8 M

PaccrosiHrie Mexxay 6ontamu: 9,5 cM x 9,5 cm

COBETHI U UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHWFO MCITO/JIL30BAHHOM YITIAKOBKOWM

YIakoBKa M3rOTOB/IeHa U3 SKOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTePHUA/IOB, KOTOPHIE MOXKHO YTHIM3UPOBAaTh B MECTHOM IyHKTE MpHeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.
Vcnosib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBINA MaTepHast CeyeT CAaBaTh B IyHKT YTHIU3aLiK OTXO0/I0B, YKa3aHHbINA MeCTHBIMH OPraHaMM BJIaCTH.

MHd)OpMElL[I/IH 0 BO3MOX>XHOCTAX nepepa60TKH HCI1I0/Ib30BAHHOTI'O MPOAYKTa MpeAoCTaB/IdeTCA MeCTHBIM W/IX TOPOACKHUM YIIDAB/IEHUEM.
OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIUX eBpOHEfICKHX U HallMOHaJ/IbHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY

TIpUMEHAIOTCA. HpOﬁ[yKT COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM Y HalldOHaJ/IbHbIM Tpe6OBaHI/IHM 1o 6e30MacHOCTH YCTPOﬁCTB U MPOJYKTOB.

MeI ocTaB/sieM 3a coOoH TIpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, AHBaﬁH " TeEXHUYeCKHe NaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapUTe/IbHOIO

yBeJOMJ/IEHUS.



